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INTRODUCTION 1

Guillaume Métayer & Ludolf Pelizaeus

Cette année, l’organisation des Journées Voltaire a été assurée, comme de 
coutume, par le CELLF (CNRS‑Sorbonne Université) avec le soutien de la 
Société des études voltairiennes et de la Voltaire Foundation d’Oxford, mais 
aussi plus étroitement encore que l’année précédente avec le CERCLL (Centre 
d’Études des Relations et Contacts Linguistiques et Littéraires) de l’Université 
de Picardie Jules‑Verne. Après avoir exploré en juin 2018 les relations de Voltaire 
avec l’ensemble de l’espace centre‑européen étendu à la Hongrie et à la Bohême, 
nous avons resserré le champ au seul « monde germanique », fidèles à l’objectif 
initial d’une reprise à nouveaux frais de l’enquête pionnière du colloque déjà 
quarantenaire de Mannheim 2.

Les contributions, dues essentiellement à des collègues de France mais 
aussi issus des universités allemandes, se sont, par ailleurs, plus résolument 
réorientées, cette année, sur la seule réception de Voltaire, délaissant les études 
sur la vision que l’écrivain et philosophe a pu lui‑même développer du monde 
germanique, approche qui avait constitué l’un des aspects de la recherche lors 
du colloque de l’an dernier, exploitant notamment les Annales de l’Empire dont 
l’édition dans les OCV touchait à sa fin, et l’Essai sur les mœurs 3.

Toutefois, la question de la réception voltairienne en Allemagne se pose 
nécessairement toujours dans ses rapports à l’image que l’écrivain a donnée lui‑
même de ce pays où il vécut. Candide, « roman allemand », occupe, à cet égard, 
une place singulière et a suscité, cette fois‑ci encore, de nouvelles approches. 
Frank Stückemann explore ainsi les fragments d’un Anti-Kandide de Justus 
Möser, qui exalte la vie des simples de Westphalie face au mépris culturel et 

1 Ce dossier, qui constitue le second volet de l’enquête inaugurée l’an dernier sur « Voltaire, 
du Rhin au Danube », (Revue Voltaire, 19, 2019, p. 11-175), rassemble les articles issus des 
Journées Voltaire tenues à Amiens, à l’Université de Picardie Jules-Verne, et à Paris, en 
Sorbonne, les 13 et 14 juin 2019.

2 Peter Brockmeier, Roland Desné et Jürgen Voss (dir.), Voltaire und Deutschland. Quellen und 
Untersuchungen zur Rezeption der Französischen Aufklärung, Stuttgart, J.-B. Metzler, 1979. 

3 Voir Gérard Laudin « Les mutations de l’imperium vers un gouvernement à la forme singulière : 
les Annales de l’Empire », Revue Voltaire, 19, 2019, p. 17-31 et Myrtille Méricam-Bourdet, 
« Voltaire face à la Réforme : (qu’est-ce) qui préside aux destins de l’Allemagne ? », ibid, 
p. 33-47.
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social affecté par Voltaire et par Frédéric II, tandis que sa Lettre à Mr. de Voltaire, 
contenant un essai sur le caractère du Dr. Martin Luther et sa réformation (1750) 
défend une image de Luther comme précurseur de l’Aufklärung qui, outre 
qu’elle réfute par anticipation les lectures partisanes et délétères que l’Allemagne 
nazie proposa du grand réformateur – et de Möser lui‑même –, semble indiquer 
une autre voie que la voltairienne pour traiter la question des relations entre les 
Lumières et le pluralisme religieux, débat franco‑allemand s’il en fut 4. Par là, 
tout comme par la dialectique qu’il évoque entre patriotisme et cosmopolitisme, 
cet article vient compléter l’étude sur Wieland, grand relais de la « philosophie » 
voltairienne en Allemagne, déployée dans le dossier de l’an dernier 5.

Une autre réception méconnue du même Candide dans le monde germanique 
est présentée par l’article consacré à la reprise de l’un des moments du célèbre 
conte, celui, carnavalesque et vénitien, du souper des rois détrônés : dans le 
Re Teodoro, Giovanni Paisiello, compositeur italien natif de Tarente mais actif 
en France et à Vienne, propose, avec son librettiste Giambattista Casti, une 
réécriture musicale dans la forme de l’opéra bouffe : cette œuvre apparaît comme 
essentielle par son succès, ses échos avec l’actualité historique que ne manquent 
pas de remarquer les spectateurs du Saint‑Empire, et par la popularisation du 
conte de Voltaire qu’elle permit dans le monde germanique, ainsi que lors de 
son « retour » à Paris et sa mise en scène en traduction française l’année même 
où commence la Révolution 6. Pas de popularisation sans publication : Linda Gil 
poursuit son étude de cette primo‑réception en territoire germanique qu’ont 
constituée l’édition et la diffusion des Œuvres complètes de Kehl 7, démêlant 
l’écheveau des rumeurs et fausses informations qui ont pu piéger les éditeurs de 
Kehl en Allemagne. De son côté, Hendrikje Carius, dans un article également 
d’une grande précision technique 8, fait le point sur l’état de la digitalisation des 
œuvres de Voltaire dans les bibliothèques allemandes, aux ressources forcément 
éclatées car elles sont les héritières des collections des différents petits États 
princiers. Une attention particulière est donnée à la bibliothèque des ducs de 
Saxe‑Weimar à Gotha, car cette bibliothèque, particulièrement riche en fonds 

4 Frank Stückemann, « Presse des Lumières en Westphalie. Anti-Kandide et “Apologie pour le 
Dr Martin” : la critique de Voltaire par Justus Möser », p. 207-218.

5 Ritchie Roberston « Wieland : le “Voltaire allemand” », Revue Voltaire, 19, 2019, p. 137-146.
6 Ludolf Pelizaeus, « De Voltaire à Paisiello : de Candide au Roi Théodore. Transferts culturels 

entre la France, l’Italie et l’espace germanophone », p. 189-205.
7 Linda Gil, « Les libraires face à la diffusion des Œuvres complètes posthumes de Voltaire 

en Allemagne : ruses commerciales, fake news et contrefaçons à la veille de la Révolution 
française. Le cas de Jean Guillaume Virchaux, libraire à Hambourg », p. 53-69 et 
« Imprimer et diffuser Voltaire en Allemagne ; l’édition Kehl des Œuvres complètes de Voltaire 
par la Société littéraire typographique », Revue Voltaire, 19, 2019, p. 147-159.

8 Hendrikje Carius, « Numérisation des ressources voltairiennes dans les pays germanophones. 
État des lieux et perspectives de recherche », p. 97-115.
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du xviiie siècle, donne un excellent exemple d’une recherche « web‑basée » de 
la réception voltairienne dans le monde germanique. Cette étude ouvre des 
perspectives de recherche qui suggèrent que Voltaire en Allemagne nous réserve, 
via l’outil numérique, encore nombre de découvertes 9. 

Bien sûr, avant d’être publique et même populaire, la réception de Voltaire 
fut aulique et singulièrement royale. À tout seigneur, tout honneur, la figure de 
Frédéric II, déjà légitimement centrale dans nos analyses précédentes 10, revient 
en force, qu’elle soit abordée par le biais des Vers au roi de Prusse dont Édouard 
Langille a découvert une publication jusqu’alors inconnue, accompagnée 
d’un texte de présentation inédit et d’une traduction allemande 11, ou par 
Antony McKenna qui travaille, comme Nicholas Cronk dans la précédente 
livraison 12, sur la fortune de la Lettre sur Locke et son rôle essentiel dans 
l’évolution philosophique du futur roi de Prusse 13. De son côté, Gerhardt 
Stenger déconstruit la première biographie de Voltaire par Zabuesnig (1777) 
en démontrant que, sous le couvert stéréotypé de l’« honnêteté allemande », 
elle n’est constituée que d’un compendium des textes les plus dépréciatifs 
sur l’écrivain, le point fort de ce pamphlet anti‑voltairien dû à cet auteur 
d’Augsbourg demeurant toutefois la qualité de ses références et l’attention qu’il 
porte, malgré tout, à la genèse et à l’histoire des éditions. Cette étude fait un 
parallèle intéressant avec l’approche de Frank Stückemann en opposant cette 
lecture catholique, effective en Allemagne du sud, à la réception protestante de 
Voltaire dans l’Allemagne du Nord chez Justus Möser, à Osnabrück, territoire 
allemand assez particulier à la tête du gouvernement duquel se trouvaient, en 
alternance, des princes catholiques et protestants. À côté de cette étude des 
réseaux de diffusion déterminants parce que premiers et princiers, nombre de 
contributions s’attachent à la lecture de Voltaire par les plus grandes figures 
d’une Allemagne littéraire et philosophique qui éprouve son renouveau dans 
une constance tension et ambivalence créatrices vis‑à‑vis de Voltaire.

Wolfgang Adam s’attache ainsi à Gotthold Ephraim Lessing, rénovant 
l’approche de cette relation par le biais d’une nouvelle méthodologie dont il 

9 Glenn Roe avait, de son côté, décrit l’entreprise du Digital Voltaire lors des Journées.
10 Voir Nicholas Cronk, « Autour des Lettres philosophiques : la réponse de Johann Gustav 

Reinbeck à la “Lettre sur Locke” », Revue Voltaire, 19, 2019, p. 109-122 et Renaud Bret-Vitoz, 
« L’expérience théâtrale de Voltaire à Potsdam et Berlin : autour du Duc d’Alençon, ou les 
Frères ennemis », ibid., p. 49-62.

11 Édouard Langille, « L’Avis de l’éditeur de la Réponse aux Vers précédents (c’est-à-dire les Vers 
au roi de Prusse ) est-il de Voltaire ? », p. 87-95.

12 Nicholas Cronk, « Autour des Lettres philosophiques », art. cit.
13 Antony McKenna, « La “Lettre sur Locke” de Voltaire à la cour princière de Rheinsberg », 

p. 71-86.
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est l’un des inventeurs et promoteurs, le gallotropisme 14, dont Sylvie Le Moël 
avait déjà proposé un cas d’espèce l’an dernier autour de la figure de Jacobi 15. 
C’est également la méthode suivie par le tenant français de cette approche, 
Jean Mondot, qui centre, pour sa part, sa contribution sur Goethe : autre relais 
essentiel de Voltaire en Allemagne 16, comme le confirme cette perspective 
qui épouse à merveille les fluctuations de l’Olympien face à son modèle et 
contre‑modèle français, tout comme elle retraçait parfaitement dans l’article 
précédent l’oscillation entre la profonde sympathie de Lessing pour la culture 
française et ses sursauts d’agressivité. À sa manière et plus d’un siècle plus 
tard encore, la prégnance goethéenne de la réception de l’écrivain français 
est sensible dans l’ébullition intellectuelle de la Vienne fin‑de‑siècle, autour 
du grand thuriféraire de Voltaire que fut Josef Popper‑Lynkeus, « alter ego » 
fantasmatique de Sigmund Freud 17. Cette première étape, fondamentale, d’une 
rupture ambiguë de la culture allemande avec Voltaire, est étudiée par François 
Thomas à travers la question spécifique de la traduction 18, essentielle, comme 
l’a bien montré Antoine Berman dans son livre séminal, dans le romantisme 
allemand, car elle pose la question des rapports complexes entre universalité 
et altérité, qui conduit jusqu’à Nietzsche et innerve également nombre de 
questionnements contemporains.

En somme, ce second volet s’avère, heureuse surprise, moins un simple 
complément des recherches de l’an dernier qu’une étape qui nous ouvre de 
nouvelles perspectives et témoigne de la fécondité des interrogations, tant 
éditoriales et littéraires que philosophiques et religieuses, dégagées par la 
question de Voltaire en Allemagne : via une question de « transfert culturel », 
ce sont des enjeux essentiels que ces échanges conduisent à repenser.

14 Wolfgang Adam, « La relation de Lessing à Voltaire dans la perspective du gallotropisme », 
p. 133-142.

15 Sylvie Le Moël, « Fécondité et apories du tropisme voltairien chez Friedrich Heinrich Jacobi », 
Revue Voltaire, 19, 2019, p. 123-135.

16 Jean Mondot, « Voltaire en Allemagne et la naissance d’un nouveau gallotropisme », 
p. 143-150.

17 Guillaume Métayer, « Un Voltaire Sécession dans l’ombre de Goethe : Josef Popper-Lynkeus », 
p. 169-186. 

18 François Thomas, « La référence à Voltaire dans la réflexion sur la traduction en Allemagne au 
xviiie siècle : Voltaire – Wieland, Herder – et Shakespeare », p. 151-168.
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